ביום חגיגי ושמח זה, ב _____ בשבת,  _____ ימים לחודש _____ שנת _____ לבריאת עולם, ובמקביל ל_____ ימים לחודש _____, בשנת _____, למנין שאנו מונים כאן, ב _____, _____, בן _____, ו _____, בת _____, אמרו את המילים וביצעו את הטקסים אשר איחדו את חייהם ואישרו את אהבתם, בברכת אלוהים, בנוכחות בני משפחה וחברים, וכדת משה וישראל. 
[bookmark: _GoBack]אנו זה עבור זו החברים הכי טובים, מקור הכוח, ונפשות תאומות. בעמדי לצידך בגאווה, בעיניך אני רואה אהבה, ובליבך אני רואה את חלומותינו. בהבטחתנו זו אני רואה איחוד אמיתי ויציב, המוקדש באופן ייחודי לחמלה, לטוב-לב וליושר. באיחודנו זה, אנו נשבעים להעריך ולתמוך זה בזו, בשאיפה מתמדת לגלות רגישות האחד לצרכי השנייה. נזין זה את זו רגשית, רוחנית ואינטלקטואלית, ונהיה תמיד מודעים למעלות ולחוזקות הקיימות בשנינו. מי ייתן ונמשיך לצמוח ביחד, בעודנו משמרים את האומץ ואת הנחישות הנדרשים להשגת יעדינו הנכספים. אנו מבטיחים לחגוג את רגעי השמחה בחיינו בחן ולהתגבר על רגעי הקושי בעקשות. מי ייתן ונשמר את האינטימיות אשר מטפחת אמון, כנות ותקשורת. כשותפים לחיים, נשאף להקים בית המחוייב למורשתנו היהודית, בית השופע אהבה, שלום, סובלנות וצדקה. זה מבעד לעיני זו, אנו רואים את העולם באור חדש: מי ייתן ונהיה טובים יותר ביחד. והכל שריר וקיים. 	Comment by Snufkin: Though the original is written in singular, I used plural in the translation of this sentence so it can apply to both groom and bride (male and female) without writing it separately for each gender.




